
11.  Si le câble extérieur souple ou le cordon de ce luminaire est endommagé, il doit 
être remplacé par un câble ou un cordon spécial provenant exclusivement du 
fabricant ou de son service de maintenance.

12. Lampe halogène au tungstène auto-blindée.
13. Avertissement : distance minimale entre la lampe et tout objet éclairé(0.5 mètre).

Avertissement : Peut seulement être installé en 
dehors du volume d’accessibilité au toucher.

11.  Atención: para evitar riesgos, si el cable flexible externo de alimentación de 
esta luminaria se deteriora, solamente podrá sustituirlo el fabricante, su 
servicio técnico o una persona con la cualificación adecuada.

12. Lámpara halógena de tungsteno autoprotegida.
13. ADVERTENCIA : distancia mínima entre la lámpara y cualquier objeto iluminado 

(0.5 metro).

Aviso: solo debe instalarse fuera del alcance de los 
brazos.

11.  Advertência: Se o fio ou cabo de alimentação Asó pode ser substituído pelo 
fabricante ou por um seu agente de serviço ou por uma pessoas com 
qualificações adequadas semelhantes para evitar qualquer perigo.

12. Lâmpada halógena de tungstênio autoprotegida.
13. AVISO : distância mínima entre o cand eeiro e qualquer objecto iluminado 

(0.5 metros).

GU10  MAX.25W or 
GU10  MAX. 10W LED

GU10  MAX.25W or 
GU10  MAX. 10W LED
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11.  Προειδοποίηση: αν το εξωτερικό εύκαμπτο περίβλημα ή το καλώδιο του φωτιστικού 
έχει υποστεί ζημιά, η αντικατάστασή του θα πρέπει να ανατίθεται αποκλειστικά 
στον κατασκευαστή, στον αντιπρόσωπό του ή σε εξειδικευμένο τεχνικό, 
προκειμένου να αποφεύγονται τυχόν κίνδυνοι.

12. Αυτοθωρακισμένη λάμπα αλογόνου βολφραμίου.
13. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:eλάχιστη απόσταση ανάμεσα στο φωτιστικό και οποιοδήποτε 

φωτιζόμενο αντικείμενο( 0.5 μέτρα).

Ostrzeżenie: do montażu tylko poza zasięgiem ramion.

11.  Avertisment: în cazul în care cablul sau cordonul flexibil exterior al acestui corp 
de iluminat se deteriorează, acesta trebuie înlocuit exclusiv de producător, 
agentul său de service sau o persoană cu calificare similară, pentru evitarea 
oricăror pericole.

12. Lampă cu halogen cu tungsten autoprotejat.
13. AVERTIZARE:Distanța minimă de la obiectele iluminate trebuie să fie de 0.5metri.

11.  Warning: if the external flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it 
shall be exclusively replaced by the manufacturer or his service agent or a 
similar qualified person in order to avoid a hazard.

12. Self-shielded tungsten halogen lamp.
13. Warning: minimum distance from lighted objects (0.5 meters).
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11.  Attenzione: per evitare ogni tipo di rischio, se il cavo flessibile esterno di questo 
apparecchio di illuminazione è danneggiato, potrà essere sostituito esclusivamente 
dal fabbricante, da un centro di assistenza riconosciuto o da una persona qualificata.

12. Lampada alogena al tungsteno autoprotetta.
13. AVVERTENZA: Distanza minima tra la lampada e qualsiasi oggetto illuminato 

(0.5metro).

11.  Ostrzeżenie: aby uniknąć jakiegokolwiek zagrożenia, w razie uszkodzenia kabla 
lub przewodu zasilającego, musi on zostać wymieniony na nowy przez producenta, 
pracownika jego serwisu naprawczego lub inną osobę posiadającą identyczne 
kwalifikacje.

12. Samoosłonowa lampa halogenowa wolframowa.
13. OSTRZEŻENIE: odległosc minimalna miedzy lampa i oswietlanym obiektem 

(0.5 metra).

11.  Попередження. Для уникнення небезпечної ситуації в разі пошкодження 
зовнішнього гнучкого кабелю або шнура цього світильника для їх заміни 
звертайтеся тільки до виробника, сервісного центру або інших 
кваліфікованих осіб.

12. Самоекранована вольфрамова галогенна лампа.
13. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:mинимальное расстояние между светильником и 

освещаемыми предметами ( 0.5метра).

11.  Warnung: Wenn das externe flexible Kabel oder die Leitung dieser Leuchte 
beschädigt ist, muss es/sie ausschließlich durch den Hersteller oder seinen 
Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um eine 
Gefährdung zu vermeiden

12. Selbstabschirmende Wolfram-Halogenlampe
13. Warnung: Mindestabstand zu beleuchteten Gegenständen (0.5 Meter).
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Aviso: apenas para ser instalado fora do alcance 
dos braços.

Avvertenza: da installare solo fuori dalla portata delle 
braccia.

Προειδοποίηση: πρέπει να τοποθετείται μόνο έξω από τα 
όπλα.

Попередження: встановлювати лише поза зоною 
досяжності зброї.

Avertizare: se instalează numai în afara brațului.

WARNUNG: nur außerhalb der Armreichweite zu 
installieren.

WARNING: only to be installed outside arms reach.
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